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РУССКИЕ В СЕРБИИ: СТО ЛЕТ 
В ПАРАДИГМЕ БАЛКАНСКОГО ГОСТЕПРИИМСТВА

В статье объектом социально-антропологического исследования стали 
русские жители Сербии. Их присутствие в регионе недавно отметило сто-
летний юбилей. По стечению обстоятельств он был ознаменован притоком 
новой волны выходцев из России. Автор дает краткий исторический обзор 
предшествующих волн миграций, но основное внимание уделяет современно-
му периоду адаптации русских в Сербии. Сколько их живет сейчас на Бал-
канах? Чем вызвана популярность этой страны у россиян? Как они здесь 
обустраиваются? Как находят работу, решают экономические и жилищные 
вопросы? Как проводят досуг и обеспечивают культурные потребности? Как 
проходит социализация детей? Как к русским относятся местные жители? 
Автор в своем исследовании использовал методы включенного наблюдения, 
цифровой антропологии (анализ чатов и блогов), этнографических опросов. 
Наиболее интересные выдержки из рассказов респондентов приводятся в 
статье. Эмпирические данные делают научное повествование личностным. 
В то же время они дают материал для некоторых глобальных теоретиче-
ских обобщений. В широком плане история русского зарубежья помогает по-
нять место и значение культуры малочисленных этнических групп, в т. ч. 
мигрантских, оказавшихся в иноэтничном окружении. Проблема врастания 
русских в инокультурную среду, сохранения национального культурного облика 
и образа жизни, трансформации их самосознания позволяет делать научные 
выводы и представляет поле для исследовательского творчества ученых раз-
ных научных направлений, в том числе и для этнологов. В Сербии общность 
происхождения, родственность языков и единство вероисповедания двух кон-
тактирующих этнических групп теоретически являются важными предпо-
сылками ассимиляции в пользу ведущего этнического элемента. Однако, в слу-
чае с русскими, поселившимися в Сербии столетие назад, этого не произошло. 
Что касается новой, нынешней волны переселенцев, время покажет. 
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RUSSIANS IN SERBIA:
100 YEARS WITHIN THE PARADIGM OF BALKAN HOSPITALITY

 
This article presents a socio-anthropological study of the Russian community in Serbia. 
The Russian presence in the region recently marked its centenary — a milestone that, 
in a striking parallel, was accompanied by a new influx of migrants from Russia. 
While providing a brief historical overview of preceding migration waves, the author 
focuses primarily on the contemporary period of Russian adaptation in Serbia. How 
many Russians reside in the Balkans now? What factors contribute to the country’s 
appeal? How do they settle and build their lives here? What are their strategies for 
finding employment and managing economic and housing matters? How do they 
engage in recreational activities and satisfy their cultural needs? How does the 
socialization of children unfold? How are Russians perceived by the local population? 
Methodologically, the study relies on a combination of participant observation, 
digital anthropology (including chat and blog analysis), and ethnographic interviews. 
The most compelling excerpts from the respondents’ narratives are presented in the 
article. These empirical data lend a personal dimension to the scholarly narrative, 
while simultaneously providing a basis for broader theoretical generalizations. In 
a wider sense, the history of the Russian diaspora helps understand the place and 
significance of the culture of small ethnic groups, including migrant communities, 
that find themselves in a foreign environment. The integration of Russians into 
foreign cultural environments, the preservation of their national and cultural identity 
and lifestyle, and the transformation of their self-consciousness provide a basis for 
scholarly conclusions and offer a fertile field for research across various disciplines, 
including ethnology. Theoretically, shared ancestry, linguistic kinship, and a common 
religion serve as key drivers for the assimilation of one ethnic group into another in 
Serbia. Yet, this did not happen with the Russians who arrived a century ago. Whether 
this will hold true for the current wave of newcomers remains to be seen.
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Введение

По данным статистики, в Сербии в последние годы резко увеличилась числен-
ность проживающих здесь русских. Согласно переписи населения Сербии 2022 г. 
в стране 10 486 ее жителей (граждан?) — русские (Попис 2022). Русские в Сербии 
признаны этническим меньшинством (Регистар 2026). Среди них есть как граж-
дане Сербии русского происхождения, так и россияне, проживающие в Сербии. 
Белградский центр политики безопасности (Београдски центар за безбедносну по-
литику), основываясь на данных Управления пограничной полиции Сербии, при-
водит сведения, что в 2025 г. в Сербии находились 110 000 русских, из которых 
67  000 имели разрешение на постоянное пребывание (Диаспора россиян 2025). 
Плюс к этому многие пользуются опцией «визоран», означающей краткосрочный 
выезд (часто в Боснию и Герцеговину из-за упрощенного визового режима с Рос-
сией) и последующий въезд для обновления срока пребывания. Из находившихся 
в Сербии русских 80% имеют высшее образование и почти половина работает в 
сфере информационных технологий.

На протяжении ХХ в. количество русских по происхождению жителей Сербии 
сокращалось, а в нынешнем столетии их количество стало расти. 

Таблица 1
Численность русских в Сербии по данным переписей населения

Год Чел.

1937 16 500

1948 13 329

1953  7 829

1961  6 984

1971  4 746

1981  2 761

1991  2 473

2002  2 588

2011  3 247

2022 10 486

Источник: Попис 2011.

Вехи истории 

Первые русские жители на территории современной Сербии появились еще во 
времена Османской империи в начале XVIII в. Это были казаки–некрасовцы. После 
возрождения сербской государственности, согласно переписи Королевства Сербии 
от 1884 г., в числе подданных зафиксировано 59 русских. Позднее на Балканском 
полуострове осталось несколько сотен солдат российских войск, воевавших на Са-
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лоникском фронте в 1916–1918 г., а также несколько сотен военнопленных, взятых в 
плен австрийцами и размещенных на территории современной Воеводины (которая 
до 1918 г. была в составе Австро-Венгрии). 

Но особо значимым периодом для формирования русской диаспоры на Балканах 
стали 20-е годы ХХ в. Русская эмиграция послереволюционных лет представляет со-
бой особый социально-исторический феномен. Она сохраняет черты, свойственные 
русской культуре и традиции. Сразу же оговоримся, что всех выходцев из России 
этого периода в Югославии называли русскими, хотя среди переселенцев были 
и представители других народов (см., например, Козлитин 1992: 12). Сербия, 
точнее Королевство сербов, хорватов и словенцев, наряду с такими странами 
как Франция и Чехословакия, была одним из основных центров в Европе, где на-
шли приют беженцы из России после произошедшей здесь в 1917 г. революции и 
поражения «белых» армий в Гражданской войне. Это была первая волна массовой 
миграции из России на Балканы, отличавшаяся целым рядом специфических черт 
и долгие годы составлявшая основной контингент русских в Югославии. Пересе-
ление данной группы лиц, имевшее место в основном в 1919–1923 гг., не только 
коренным образом изменило их собственную жизнь, но и оказало влияние на неко-
торые стороны жизни югославского общества.

Массовое перемещение русских именно в Королевство сербов, хорватов и сло-
венцев (КСХС; с 1929 г. — Югославия) было обусловлено целым рядом факторов 
как ментального, так и прагматического характера. Прежде всего, значительную роль, 
несомненно, сыграли традиционные давние политические, общественные и куль-
турные связи России с южными славянами, особенно с сербами и черногорцами. 
Немаловажное значение имел и тот факт, что Россия, длительное время оказывав-
шая поддержку балканским народам, в том числе и на международной арене, в борьбе 
за их освобождение от иноземного господства и создание там самостоятельных госу-
дарств, в тяжелейший период своей истории рассчитывала на взаимопонимание и 
поддержку с их стороны. И в этом она не ошиблась.

Существенное влияние на значимость Королевства СХС как центра русской эми-
грации оказал и то обстоятельство, что здесь нашли пристанище две важных органи-
зации бывшей империи: Русская заграничная православная церковь и Главный штаб 
царской армии во главе с генералом Врангелем. На территории Югославии было 
разрешено размещение организационным структурам русских. В частности, Архи-
ерейский собор Сербской православной церкви 31 августа 1921 г. постановил при-
нять под свою защиту Высшее церковное управление Русской православной церкви 
с сохранением ее юрисдикции. В г. Сремске Карловице разместилась резиденция 
ВЦУ, здесь же была разработана концепция Русской православной церкви за гра-
ницей и произошло ее учреждение в 1920 г. Как известно, во время гражданской 
войны на юге России, находившемся под властью белой армии, была основана Вре-
менная Церковная администрация. В конце гражданской войны практически все члены 
этой Временной администрации эмигрировали в Королевство СХС, в город Срем-
ске Карловице, являвшийся резиденцией патриарха Сербии. В этом же городе рас-
положился Главный штаб и Верховное командование вооруженными силами Юга 
России, во главе с генералом П. Н. Врангелем, а позднее — управление Российского 
общевоинского союза.
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Сведения о численности в Сербии в 20-х гг. 
XX в. эмигрантов из России довольно проти-
воречивы. Так, например, в отечественных 
публикациях приводятся данные о 35 000 чел. 
в середине 20-х гг., о 50  000–70 000 чел. в 
1921–1923 гг., о 70  000 чел. в 1919–1920 гг., 
об уменьшении этого показателя вдвое к кон-
цу 20-х гг. (Шкаренков 1981: 17; Косик 1992: 
22; Козлитин 1992: 12; Никифоров 1992: 33). 
По подсчетам югославского историка Вука 
Винавера в начале 1921 г. в Королевстве СХС 
могло быть от 60 000 до 70 000 русских эми-
грантов, что почти соответствует данным Го-
сударственной комиссии по русским бежен-
цам. Другой сербский исследователь Душан 
Дрляча оптимальной для 1919–1924 г. считает 
цифру 42 000–45 000 чел. Если основываться 
на переписи населения КСХС, проведенной в 
1921 г., то численность русских там составля-
ла 20 568 чел. Специальное издание Брюссель-
ского журнала «Часовой», посвященное эми-

грации в Королевство Югославию, приводит сведения, согласно которым на 5 июня 
1939 г. в Югославии находилось менее 25 000 русских, из которых 8 000 проживали 
в Белграде (Breznik i dr. 1967: 113; Дрљача 1996: 724; Винавер 1965: 112; Часовой 1939).

Русские, вынужденно выехавшие из России и поселившиеся в Сербии в 20-х гг. 
XX в., хотя их доля в населении Югославии, например, в 1948 г. составляла всего 
0,1%, в населении Сербии — 0,2% (Konačni rezultati popisa 1948: XV), внесли боль-
шой вклад в развитие экономики и культуры этой страны — в ее науку, технику, 
военное дело, педагогику, архитектуру, искусство. Жители Сербии этого не забыли, 
они и сейчас с благодарностью вспоминают о русской частице их истории, с гордо-
стью говорят о русских, которых знали они или их родители, родственники, знако-
мые, уважительно отзываются о них. Очень образно и точно выразил это этнолог из 
Белграда Душан Дрляча в своем разговоре с автором в 1993 г.:

«По праву можно утверждать, что у каждого серба был или есть какой-ни-
будь «свой» русский, что большинство сербов знакомо хотя бы с несколь-
кими русскими. Русские были и остаются неотъемлемой частью нашей 
жизни, воспоминаний, обязательной темой разговоров. Они оставили 
глубокий след в сербской среде, может быть, как раз потому, что они (не-
смотря на родство с нами) все-таки — иные, и так близки, и так далеки» 
(ПМА 1993. Москва).

А вот как вспоминала о своих первых впечатлениях от встречи с Сербией В. Ж. Ги-
льотен, попавшая туда девочкой вместе со своим отцом  — военным врачом  — в 
числе русских беженцев первой волны и прожившая в этой стране три десятилетия. 
В 1950 г. она выехала обратно на Родину и написала книгу о своей жизни в Сербии 
(Гиљотен 1991). Вспоминая первые впечатления об этой стране, она писала:

Рис. 1. «Русский дом» в Белграде — 
старейший дом российской культуры 
в Европе. 1933 г. Архитектор Василий 

Баумгарден. (Русский дом памяти 
Императора Николая II (1932–

1944), Дом советской культуры (1947–
1994), Российский центр науки 
и культуры (РЦНК) «Русский 

дом» (с 1994 г.). Фото из открытых 
источников
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«На некоторых станциях нас... встречали, угощали, раздавали подарки. В на-
чале XX века мы прибыли в маленькую страну Сербию с очень скромным 
жизненным стандартом. Она непрерывно подвергалась постоянному сильно-
му давлению со стороны Турции, но всегда умела противостоять ему, сохра-
няя свои исконные обычаи, навыки и веру. И хотя она только что пережила 
тяжелую войну, она добродушно и от всего сердца принимала вздувшуюся 
реку беженцев, людей, которые бежали со своей Родины, потеряли свое оте-
чество — а в глазах народа — это самое страшное несчастье. Никто не спра-
шивал кто мы, что мы, зачем бежим. Они — русские, а русские — славяне, 
а славяне  — всегда братья, а если братья  — проживем, приспособимся. А 
сейчас: «Мил ты мне братушка», улыбки, легкие похлопывания по спине и по 
плечу в знак дружбы... А поезд шел все дальше и дальше в незнакомую даль 
неизвестного завтра» (Гиљотен 1991: 60).
В послевоенные годы вторая волна эмиграции из России, связанная с так назы-

ваемыми перемещенными лицами, почти не коснулась Югославии, хотя отдельные 
случаи имели место. В основном на Балканах оседали люди из числа военнопленных 
или угнанных немцами в трудовые лагеря, а также женщины — военнослужащие, 
вступившие в брак с солдатами или офицерами — югославами. Эмигранты первой 
волны в свой круг их не принимали, также как и репрессивные меры югославских 
властей, обрушившиеся на русских после принятия Резолюции Информбюро, их 
практически не касались (ПМА).

Следующая (третья) волна миграции — часто ее называют брачной — началась с 
середины 50-х — начала 60-х гг. XX в., когда после некоторого периода охлаждения 
восстановились отношения СССР с Югославией, а также были разрешены браки 
граждан нашей страны с гражданами других государств. Брачные миграции русских 
в Сербию весьма популярны и в настоящее время. 

Число сербско-русских семей особенно увеличилось в последние десятилетия. 
После распада СССР и СФРЮ начался новый этап в российско-балканских связях. 
Политические и экономические изменения в постсоциалистическом мире привели к 
тому, что многие сербы приехали работать и 
жить в Россию. Большое количество мужчин 
из Сербии оставались здесь на более или ме-
нее длительный срок. Первые сербские фир-
мы, в основном строительные, возникали, 
например, в Москве, Казани, Осташкове и 
др. Поэтому, как нам известно, в г. Осташко-
ве было заключено несколько десятков бра-
ков между девушками-работницами местных 
предприятий и сербскими строителями-рабо-
чими. Браки сельских жительниц с гражда
нами Сербии достаточно редки (ПМА; Мар-
тынова 2018).

Рис. 2. Один из стендов выставки 
«Многокультурный Белград» в парке 

«Калемегдан», с изображением 
отеля «Москва», построенного 

в 1908 г. Белград, 2011 г. 
Фото М. Ю. Мартыновой
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Современная волна

В то же время в Сербии и других областях Балкан появились новые русские жители. 
На рубеже веков сюда приехало несколько сотен, м.б. и тысяч граждан нынешней Рос-
сии, Казахстана, Украины. С начала 20-х годов XXI в. их стало еще больше. Мало кто из 
них принял гражданство Сербии или других постюгославских государств. Некоторые 
живут здесь постоянно, кто-то имеет в этом регионе свой бизнес или место для отдыха. 
Как и предыдущие миграционные волны, современная имеет свою специфику. 

Сейчас страна имеет высокую долю (66%) российских иммигрантов в наиболее 
продуктивной возрастной группе — от 33 до 44 лет — и относительно небольшую 
долю молодых людей до 30 лет. Значительная часть из них состоит в браке и имеет 
семьи — 73%. При этом 88% опрошенных получили в России либо полное, либо 
неполное высшее образование (Nekrasov et al. 2025: 11).

Если среди русских, прибывших в Сербию после Октябрьской революции, было 
много представителей творческой интеллигенции (архитекторы, преподаватели и 
т. д.) и военных, то среди новых переселенцев, как уже было сказано, заметна доля 
работающих в IT-сфере, в т. ч. удаленно. 

Сошлемся на данные, опубликованные в сербских открытых источниках. На 
июнь 2024 г. в Сербии действовало 2 128 компаний, владельцами которых являются 
юридические или физические лица из России. Об этом в интервью «Ведомостям» 
сообщил отвечающий за внешнеэкономические связи сербский министр без портфе-
ля, сопредседатель российско-сербского межправкомитета по сотрудничеству Ненад 
Попович. Как он сказал, «многие российские компании с начала 2022 г. учредили 
свои филиалы в Сербии. Некоторые — довольно крупные и всемирно известные, как 
“Яндекс”». Всего же в стране развивали бизнес 7 290 предпринимателей с граждан-
ством России (Число открытых россиянами 2024).

Ответственный сотрудник Сети поддержки бизнеса Драголюб Раич отметил, 
что в Сербию приехали не большие компании и владельцы крупного капитала, а в 
основном частные лица, открывшие предприятия малого бизнеса (Русские за год 
2023). Как уже было сказано, программирование и консалтинг в сфере IT являются 
наиболее распространенными видами деятельности, зарегистрированными в Сер-
бии гражданами России, но есть также организации в сфере общепита, индустрии 
красоты и розничной торговли. В основном они работают в сербской столице, где 
официально проживает и работает около 8 000 русских, а наиболее популярными 
для регистрации компаний районами стали Новый Белград и Старый город. По дан-
ным Агентства коммерческих регистров, Нови-Сад занимает второе место в рей-
тинге самых привлекательных направлений для российских предпринимателей, ко-
торые также начали свой бизнес в Суботице и Нише (Русские за год 2023). В числе 
приоритетов называют Южнобачкий район (3 076), Южнобанатский район (231), 
Сремский район (328) и Мачванский район (364).

«Самые крупные компании, которые были нашими клиентами, были из ИТ-сек-
тора, в них работало от 100 до 150 человек, но и их было немного. Есть и те, 
кто занимается торгово-сервисной деятельностью, а мастера маникюра стали 
серьезной «угрозой» для наших косметологов. Российские мастера маникюра 
известны во всем мире своим премиальным сервисом. Есть и врачи, но речь 
идет о нетрадиционной медицине и лечении чаями», — сказала Ивана Стефа-
нович, юрист и партнер юридической фирмы TSG (Русские за год 2023).
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На портале Медиа Т-банка в марте 2026 г. были приведены данные о структуре 
бизнесов, в которых задействованы граждане России в Сербии. Топ-10 бизнесов, пе-
реехавших из России в Сербию, распределились следующим образом: Программиро-
вание — 686; Бизнес-консультирование — 277; Другие ИТ-услуги — 225; Дизайн — 
145; ИТ-консалтинг — 134; Прочие услуги в ИТ-секторе — 65; Салоны красоты — 46; 
Веб-разработка — 41; Образование — 27; Кафе и рестораны — 26 (Как найти работу 
2026). Сербская гейминг-индустрия в 2024 г. выросла на 22%, заработав 214 000 000 €, 
в том числе благодаря эмигрантам из России (Как найти работу 2026).

Процесс получения работы в Сербии резидентами других стран регулируется ст. 
40 закона «Об иностранцах». Устройство на работу — это один из наиболее простых 
способов получить вид на жительство в этом государстве. Управление пограничной 
полиции Сербии отмечает, что главными основаниями получения ВНЖ стали пред-
ложения по работе от компании с регистрацией в Сербии, регистрация собственной 
компании и воссоединение семьи. Более трети прибыли в страну с партнером (36,2%), 
членом семьи (33%), с коллегами — 11%, один — 19% (Диаспора россиян 2025).

Ивана Стефанович, юрист и партнер юридической фирмы TSG, которая, поми-
мо прочего, занимается выдачей разрешений на работу и вида на жительство для 
иностранцев, рассказала, что к ним в основном обращаются компании, занимаю-
щиеся консалтингом и торговлей, а также маркетинговые агентства. Она отметила, 
что «Закон о коммерческих компаниях не требует, чтобы иностранцы имели зареги-
стрированное место жительства для создания компании, но для того, чтобы открыть 
свои банковские счета нерезидента, они должны иметь зарегистрированное место 
жительства, что мы называем «белой картой» (Русские за год 2023).

Исследования показывают, что большинство российских иммигрантов в Сербии на-
ходятся в социально стабильном положении, имея довольно высокие доходы. Многие 
сохраняют уровень доходов, сходных с имевшимися в России (Диаспора россиян 2025). 
При этом 62% российских иммигрантов в Сербии смогли сохранить материальные ак-
тивы в России. Только 8% семей имеют ежемесячный доход ниже 1 000 евро. До одной 
трети из них владеют автомобилем (Nekrasov et al. 2025: 11). Только в 2023 г. россияне 
вложили в недвижимость Сербии более 180 млн евро (Rusi u nekretnine 2024).

*   *   *

Белградский центр политики безопасности (Београдски центар за безбедносну 
политику) провел важный для темы нашего исследования социологический опрос. 
Сошлемся на его данные. Так, из 300 принявших в нем участие респондентов на-
звали причиной переезда начавшийся конфликт с Украиной (57,4%). На втором ме-
сте — «политические» причины (47%). На третьем месте для переезда в Сербию 
сами респонденты назвали экономические причины (42%). Экономический фактор 
переезда, в частности, был связан с релокацией ряда компаний IT-сферы и консал-
тинга, которые частично перевезли сотрудников из России (Диаспора россиян 2025).

Среди причин выбора именно Сербии для жизни респонденты назвали упрощен-
ный визовый режим (64%), культурное и языковое сходство (58%), позитивное от-
ношение (47%), религиозную близость (36%), экономические возможности (24%), 
отказ Белграда от введения санкций против Москвы (18%) (Диаспора россиян 2025).

Большая часть опрошенных (40,2%) думает остаться в Сербии еще на пять лет. 
Лишь 12% считают ее «транзитной» страной для переезда в ЕС. В США или Канаду 
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хотят уехать менее 5%. Вернуться в Россию к 2030 г. планируют 15%. Точно хотят по-
лучить сербский паспорт «со временем» 28%, допускают это — 67%, не допускают — 
9% (паспорт Сербии дает право ездить без визы в 137 стран, его проще получить, чем 
паспорт страны ЕС) (Диаспора россиян 2025). При этом многие россияне в Сербии 
сохранили связь с соотечественниками: к 52% приезжают члены семьи или друзья 
из России (не приезжают к 47%). Более половины (56,9%) допускает возвращение в 
Россию. Сербский начали учить лишь 15%, 73% — «планируют». Столько же заявили, 
что имеют друзей-сербов. Негатива и неудобств, приехав, не испытали 76%.

Исследование показало, что подавляющее большинство релокантов в Сербии 
имеет лишь «ограниченный» интерес к политике (72,8%), несмотря на их личные 
политические взгляды. Этот факт подтверждает и мнение научного сотрудника Ин-
ститута международных исследований МГИМО Анастасии Малешевич о том, что 
не стоит преувеличивать политизированность россиян в Сербии и их готовность 
участвовать в протестах. «В основном им интересны бытовые и потребительские 
вещи», — считает А. Малешевич (Диаспора россиян 2025).

Вместе с тем, в конце 2022 г. русские в Сербии создали Русское демократическое 
общество (Rusko demokratsko društvo). В заявлении говорится, что «цель этого обще-
ства —дать голос своей новой диаспоре и защищать ее интересы, проводя встречи, 
мероприятия, митинги и прогулки, строить хорошие отношения с Сербией, а также за-
щищать интересы россиян в сербских и международных судах, если это необходимо». 
(Rusi u Srbiji osnovali 2022).

Сербские эксперты о последствиях притока русских

Безусловно, появление большого количества новых жителей не могло остаться 
незамеченным, как руководством страны, так и местным населением. Оценивая 
экономические и культурно-бытовые последствия современного массового притока 
русских, процитируем мнение экспертов. 

Премьер-министр Сербии Ана Брнабич заявила, что экспорт IT-сектора увели-
чился на 45% в 2022 году по сравнению с 2021 годом (Русские за год 2023).

Любодраг Савич, профессор экономического факультета в Белграде полагает, 
что «российские программисты, безусловно, внесли свой вклад в рост серб-
ской ИТ-индустрии… Это время несопоставимо с периодом после Октябрь-
ской революции. Тогда пришли люди, которые построили одни из самых кра-
сивых зданий в разрушенном Белграде. Пришли «сливки» русского общества 
и интеллигенция, что, безусловно, улучшило Сербию. Вклад людей, которые 
сейчас приходят, тоже нельзя недооценивать, потому что они тоже специали-
сты, только в ИТ — это новая область, которой они занимаются. Они прине-
сут нам новые рабочие привычки, стандарты и свою культуру. Когда они за-
работают деньги, они потратят их здесь, и это на самом деле самый большой 
вклад», — считает Л. Савич (Русские за год 2023).

Боян Станич, сотрудник Сектора стратегического анализа Торговой палаты 
Сербии, констатировал, что «прибытие граждан России положительно сказа-
лось на экономике Сербии благодаря росту потребления… Если внутреннее 
потребление — ключевая составляющая валового национального продукта, 
а приехавшие русские — тоже потребители с относительно приличной по-
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купательной способностью, то математика ясна. Русские, приезжающие в 
Сербию, повышают экономическую активность на уровне всей страны, хотя 
в целом она пока еще невелика». Б. Станич отметил, что новые резиденты 
легко интегрируются в общество, как в деловом, так и в социальном плане, и 
добавляет, что в основном они высокообразованны и высококвалифицирова-
ны (Русские за год 2023).
В другом интервью, проводя параллель с бывшими белыми русскими, Боян Ста-

нич указывал, что ситуация в 1918 г. была совсем другой.
«Это была русская аристократия, интеллектуальная сила, люди, возродившие 
Белград. Но это же способствовало и тому, что местное население было от-
крыто им, как братьям-славянам, в силу их схожей культуры и сходного языка. 
Именно так мы воспринимаем сегодняшних новичков. Может, это и не “те са-
мые” белые русские, но они русские, и в основном интеллигенты. И хотя они, 
по общему мнению, космополиты и люди, не мыслящие национальными кате-
гориями, здесь им будет легче адаптироваться и ассимилироваться», — считает 
Станич, напоминая, что часть «белых» русских позже направилась дальше в 
сторону Европы, но что немало осталось здесь и влилось в местное население.

Он также добавил, что «”новое” присутствие русских внесет вклад в сербскую 
экономику и на микроуровне, потому что возрастет спрос на некоторые продук-
ты, к которым они традиционно привыкли как русские. Скажем, в области пи-
тания известно, что русские едят много рыбы, поэтому есть шанс, в частности, 
на рыбалку. С другой стороны, речь идет о молодежи, которая также привыкла 
ходить в рестораны и кафе дома, поэтому в будущем можно ожидать открытия 
русских ресторанов и тому подобного. И все это повышает экономическую ак-
тивность в стране», — заключил Станич (Русская эмиграция 2022).
 Михайло Паунович, сотрудник Института экономических наук, считает совер-

шенно очевидным, что те люди, которые зарегистрировали компании в Сербии, бу-
дут платить здесь налоги, а также тратить заработанные деньги.

  «Конечно, от этого выиграет государство, а также экономика. Однако они 
принесли с собой образование, практические знания и капитал, они также бу-
дут нанимать наших людей, поэтому выгоды со временем будут многократно 
увеличиваться» (Русская эмиграция 2022).
Эксперты со стороны Сербии полагают, что «новая волна “утечки мозгов” из Рос-

сии приносит Сербии многочисленные выгоды, и страна должна приложить усилия, 
чтобы их сохранить» (Русские за год 2023).

С приездом большого количества русских произошло множество изменений в по-
вседневной жизни Сербии, особенно в столице. Русский язык можно услышать повсю-
ду, российская культура и товары стали более доступными, ощутимым последствием 
оказался рост арендных платежей и цен на недвижимость. При этом многие из росси-
ян не стали жить в большом городе и обосновались в провинции. Здесь представлена 
вся Россия. Много сибиряков. Люди всех профессий. От айтишников, юристов, фило-
логов, экономистов до людей с рабочими специальностями. Некоторые сразу уезжали 
с семьями, к кому-то семьи переехали позже. Для экономики и демографии Сербии это 
ценно. К тому же россияне часто работают удалённо, а деньги тратят в Сербии.
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Восприятие русскими жизни в Сербии

Что думают о своем новом доме сами русские? Большинство русских тепло от-
зываются о своей жизни в Сербии. Приведу наиболее характерные высказывания. 
Наталья М. переселилась в восточную Сербию с пятью детьми, воодушевившись 
рассказами тети, вышедшей замуж за серба. Здесь на селе она развела огород и вы-
ращивает русские овощи и ягоды, не всегда типичные для местной природы.

«Сербия для меня рай, т. к. я здесь нашла все, что нужно человеку для счаст-
ливой жизни. В Сербии есть все, что любят русские. Здесь есть леса, горы, 
озера, реки и чистая вода. Здесь много растений и здоровой пищи, и люди 
хорошие. Поэтому русские любят Сербию» (Ruskinja pronašla raj u Srbiji 2023. 
Перевод с серб. автора).
Другая моя собеседница Анна рассказывает:
«Я уехала из России еще в 2018 г., и пожив в Эстонии, Турции, Грузии, на-
конец, нашла идеальную для себя страну — Сербию. Уже около года мы с 
мужем живем в Белграде» (ПМА 2026. Анна, 26 лет, образование высшее). 
Многие респонденты отмечают, что сербы — удивительно гостеприимный на-

род. Карина Авагян, приехавшая в Сербию в 90-е годы ребенком, русская по матери, 
армянка по отцу, автор учебника по сербскому языку для детей делится своим вос-
приятием страны: 

«Я во многих российских группах в социальных сетях, и все там в первую 
очередь подчеркивают сербское гостеприимство и открытость сербов к ино-
странцам. Я помню это как свое первое впечатление, когда я приехала сюда 
в девяностые годы, и я посвятила этому свою докторскую диссертацию, по-
тому что я хотела показать, как сербы открыты иностранцам, особенно рус-
ским, то есть русскоязычным людям. … Сербы — фантастические хозяева, и 
это первое, что замечают и комментируют все россияне, которые в последнее 
время приехали в Сербию. В мире мало таких народов, которые без всякого 
сдерживания принимают иностранцев в свою страну, в свою жизнь и в свои 
семьи» (Rusi u Srbiji 2024; перевод с серб. авт.).
Популярная в блогах тема — поиск работы и налаживание быта. Вот, что гово-

рит вполне благополучно устроившийся в Нови-Саде владелец бизнеса по продаже 
кроссовок, переехавший в 2021 г.: 

«Меня зовут Алексей, мне 29 лет, и мы с супругой и сыном два года назад 
решили переехать в Сербию. Почему Сербия? А потому что казалось, что это 
очень близкий нам по менталитету и быту народ, минимальные требования 
по легализации, несложно получить ВНЖ и даже паспорт. Я был в Белграде 
несколько раз по работе, супруга не бывала никогда. У меня свой небольшой 
бизнес, интернет-магазин по продаже кроссовок известных брендов. Когда 
мы уехали из Москвы, интернет-магазин пришлось закрыть, но я решился 
сразу открыться офлайн в Сербии, в городе Нови-Сад» (ПМА. Алексей, 29 
лет) (Переехать не сложно 2023).
И далее он добавляет:
«С направлением торговли мне повезло. Сербы любят спорт, кроссовки и ... 
понты. Эксклюзивные модели Nike и Reebok я заказывал на «Амазоне» и они 
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улетали практически сразу, многие заказчики даже оформляли предзаказ и были 
готовы вносить предоплату (у нас в стране таких заказов у меня были единицы). 
Сейчас я хочу открыть еще один магазин в Белграде, большинство заказов и по-
купателей именно из столицы. Хоть в Сербии и отлично работает курьерская до-
ставка, но удобнее открыть свой магазин. Я хорошо адаптировался к жизни тут, 
а вот супруга все еще тоскует по родине. Для нее Сербия — большая деревня, в 
Нови-Саде ей совсем не нравится. Поэтому я думаю, что в ближайшем будущем 
мы с семьей переедем в столицу и попробуем найти комфортные условия для 
всех нас там» (ПМА. Алексей, 29 лет) (Переехать не сложно 2023).
Несмотря на удачно сложившиеся обстоятельства, Алексей замечает бытовые 

минусы, с которыми сталкивается его семья. 
«Теперь о Нови-Саде. Я этот город люблю. Он более европейский и спо-
койный по сравнению с Белградом. Главный минус для нас  — это пыльца 
и аллергены (пыль), сын очень сильно мучается, он аллергик. Загрязнение 
воздуха зимой — еще одна проблема, но реально ощущается это только в без-
ветренную погоду, то есть не каждый день. А люди, которые переехали сюда 
из Челябинска, например, вообще не считают это загрязнением. И снова про 
воздух: в Сербии большая проблема с курением в общественных местах. Ну 
то есть это проблема для некурящих.

В быту проблемы в основном по части услуг (стоматология, автосервис, ре-
монт ноутбуков), но, думаю, что это особенности именно Нови-Сада, уверен, 
что в Белграде с этим нет проблем. Еще из минусов — дорогой интернет, и 
домашний, и мобильный. С серьезными болезнями мы тут не сталкивались, 
поэтому по медицине сказать ничего не могу, платим за страховку примерно 
по 20 EUR в месяц. … Кстати, местный стиль вождения  — это отдельная 
песня, тут он немного кавказский, ну или османско-балканский :)» (ПМА. 
Алексей, 29 лет) (Переехать не сложно 2023).
Блогер Екатерина из Нижнего Новгорода живет в Сербии с ноября 2022 г. Они 

переехали туда вместе с офисом мужа. У нее ВНЖ по воссоединению, у мужа — по 
рабочему контракту. Она рассказывает, что ее семья всегда хотела пожить в другой 
стране и однозначно не жалеет о переезде. При этом в порядке рекомендаций но-
вичкам Екатерина делится опытом и делает акцент не только на плюсах, но и на тех 
сложностях, с которыми сталкиваются приехавшие в Сербию россияне. Начинает 
она с «мифов о Сербии», т. е. о не совсем оправданных и верных ожиданиях, затем 
переходит к описанию того, что ей нравится в Сербии.

«Миф 1: Сербы любят русских и каждый вам будет рад. Да будет, но не по-
тому что вы русские, а потому что сербы в целом гостеприимные и никого в 
беде не бросят.

Миф 3: Сербский язык похож на русский и вам не понадобится его учить. Да, 
языки похожи, но обходиться русским не получится. Его знает только стар-
шее поколение, плюс сербы говорят довольно быстро и даже зная сербские 
слова, вы их можете не понять. Через какое-то время слух привыкает, и вы 
начнете понимать целые фразы, но ответить не сможете.

Миф 4: Русские и сербы очень похожи. Примерно как день и ночь, общего у 
наших народов на много меньше, чем различий.
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Миф 5: Сербия Пет-френдли страна. Да, но... С собакой можно зайти в ма-
газин, но только на руках. Заведения, куда можно зайти с собакой в основном 
русские. Фекалии убирать принято, но не везде, особенно после ночи всё бу-
дет в них».
Плюсы Сербии, по мнению Екатерины:
«Страна сама по себе очень безопасная. Здесь минимум каких-то краж, безо-
пасно ходить по улицам ночью и это хорошо заметно по местным девушкам, 
гуляющим в 11 вечера.

Но! Это не значит, что здесь нужно расслабляться. У нас есть знакомые, 
у которых украли кошелек и паспорт прямо в первый же день нахождения 
в Сербии. Паспорт потом подбросили в местную «менячницу» (место где 
модно оплатить платежки и поменять валюту).

Прекрасные люди, добрые, отзывчивые, улыбчивые. Мне правда, и в России 
никто никогда не грубил, но в целом атмосфера приятная, домашняя.

Большой выбор вакансий для IT специалистов из-за большого наплыва компа-
ний. (но только для IT). При этом Екатерина отмечает сложности с поиском 
работы и высокую стоимость аренды.

Маленькая страна, которую легко объездить на машине.

Множество развлечений.

В сезон много фруктов, ягод и овощей.

Компактность городов. Очень удобно ходить пешком по любым своим де-
лам, до центра города 40 минут от того места где я живу. Я живу в Нови Сад 
и этот город идеален для пеших прогулок.

Доступный театр. Тут я сходила в театр столько раз, сколько не ходила за 
всю жизнь.

Красивая природа, озера, леса, красивые луга» (Подходит ли Сербия 2025).
Но, конечно, не каждый переселенец приезжает на все готовое, не каждый имеет 

возможность открыть свой бизнес. Многим нужны советы по обустройству на новом 
месте. Тут приходят на помощь виртуальные друзья. Среди них, например, — блогер 
Анастасия Митрофанова, специально изучившая рынок труда и рассказавшая о наи-
более востребованных вакансиях (Как найти работу 2026).

Русская культура, повседневность и досуг

Отвечая на вопрос, как вы поддерживаете русскую культуру и русский язык в 
Сербии, моя собеседница Анна рассказала:

«В Белграде я нашла замечательный магазин с книгами на русском языке и 
периодически захожу туда себя порадовать. Очень люблю пересматривать 
любимые фильмы — например, «Жестокий романс». Часто готовлю русские 
блюда. До сих пор нахожусь в поисках вяленой рыбы и сала. Так сложилось, 
что ни мои друзья, ни муж не говорят по-русски. Сейчас на русском языке я 
общаюсь только по телефону с мамой и подругой. Зато я уже приучила всех 
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к солянке и скумбрии с вареным картофелем. Уже несколько лет я веду блог 
на турецком языке, где иногда рассказываю о русской культуре, делюсь ре-
цептами наших традиционных блюд, народными средствами моей бабушки, 
и воспоминаниями из жизни в России. Есть ли ностальгия? Конечно, иногда 
приходят воспоминания из детства и навевают теплую грусть. Я скучаю по 
посиделкам с бабушкой на кухне, походам с друзьями на речку, просмотру 
с мамой наших любимых телешоу, семейным поездкам на рыбалку. Бывает 
созваниваемся со школьной подругой и делимся воспоминаниями, носталь-
гируем вместе. Почему я не теряю связь с корнями? Для меня очень важно 
сохранить эту часть себя. Связь с корнями даёт ощущение внутренней опоры 
и помогает не терять себя, где бы я ни жила. Я заметила, что именно в самые 
сложные периоды жизни особенно тянусь к тому, что напоминает мне о доме 
и стараюсь прочувствовать связь с корнями. И это, действительно, помогает и 
успокаивает» (ПМА 2026. Анна, 26 лет, образование высшее).
На тот же вопрос ответил Владимир:
«Мы с женой уже года четыре живём в Белграде. Переехали из Москвы к внуч-
ке, помогаем ей с дочкой, нашей правнучкой. Сам я всю жизнь проработал 
участковым врачом, а на пенсии решили, что сидеть на месте скучно, вот и 
перебрались поближе к семье. Внучка у нас вышла замуж за серба, дома они 
между собой говорят по-английски. Она учит сербский, но мне кажется, что 
наша правнучка его уже знает лучше, она же в сербский садик ходит. Насчёт 
культуры у меня взгляд простой, она держится на семье. Пока в семье помнят 
своих предков, свои корни, то и культура жива. Как только это забудут, всё ко-
нец. Вот мы с женой и читаем правнучке русские сказки, разговариваем с ней 
только по-русски, и она нас называет «баба» и «деда». И ещё внучка всем своим 
друзьям рассказала, что я терапевт, так что они иногда приходят ко мне за со-
ветом по здоровью. Я, конечно, помогаю, если это в моих силах. Понимаю, мо-
лодым сейчас непросто, и дома, в России, тяжело, а здесь страна чужая. Но мы 
стараемся быть опорой, заботиться о близких, в этом, по-моему, и есть сохра-
нение нашей культуры» (ПМА 2026. Владимир, 67 лет, образование высшее). 
Рассказ Елены:
«Мы в Сербии живем уже четыре года, первые два года было невыносимо тяже-
ло, я каждый раз хотела бросить все и уехать. Не зря говорят, что в эмиграции 
люди либо разводятся, либо их союз становится крепче. Мы с моим мужем ста-
ли другу главной опорой и поддержкой. Постепенно грусть и апатия прошли, 
мне стало легче, мы купили собаку, теперь у нас больше радостных моментов, 
нежели грустных. Еще я связываю свою ностальгию с тем, что первые два года 
не работала, мой муж только работал, у меня было много свободного времени, 
и я все время висела на телефоне с друзьями и родителями, которые остались 
в России. Но постепенно я начала пересобирать себя. В Санкт-Петербурге, я 
работала мастером по маникюру у меня был свой маленький салон. В Белграде 
мы арендовали помещение, почти в центре города, написали в местные чаты 
объявление о наборе сотрудников, сделали ремонт и запустили салон красоты. 
Теперь у нас два парикмахера, три мастера по маникюру и косметолог. Я иногда 
выхожу делать маникюр, а так у меня много административной работы. 
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О поддержке культуры и русском языке. Я не говорю ни по-сербски, ни по-ан-
глийски. Основной мой язык общения в Белграде — русский. Наш салон красоты 
в этом смысле — салон сохранения русской культуры. К нам как русские девуш-
ки ходят, так и русскоязычные из постсоветских стран. Мы отмечаем Новый год, 
8 марта, Масленицу, Пасху вместе. Обсуждаем сериалы, новые фильмы, читаем 
книги. Проводим дни рождения. Сербия сама по себе очень дружелюбная страна, 
а наше русское комьюните в центре Белграда — островок взаимопонимания и 
поддержки» (ПМА 2025. Елена, 32 года, образование высшее).
Чем живут и как организуют свою повседневную жизнь, свой досуг русские, осо-

бенно последней волны? Как находят себя в новой стране? Естественно, что в соответ-
ствии с веяниями нашего времени популярностью пользуются многочисленные чаты 
и блоги. Некоторые изложенные в них материалы мы уже цитировали выше. Пожалуй, 
упомяну еще пост о Собрании русского мужского клуба. Так называется недавно воз-
никший на просторах интернета канал (Собрание русского 2022). Автор информации, 
журналист Добрыня Балканыч выражает свой восторг по этому поводу так: 

«И по духу это, наверное, самое здоровое, что могло бы объединить собрав-
шихся в этот солнечный декабрьский день за квадратным столом, где-то в 
Сербии, где-то на границе центра и спального района самого культурного и 
такого заманчивого для многих соотечественников града, Нови Сада».
На страницах портала «О Сербии по-русски RuSerbia.com» можно узнать еще об 

одном интересном примере, на сей раз офлайн коммуникации на русском языке, в 
форме интеллектуальной игры. Квизы, относительно недавно вошедшие в россий-
скую жизнь, оказались востребованными и в Сербии. О возникновении идеи запу-
стить квизы в Белграде, их организатор Денис рассказал:

«Первый квиз прошел в мае этого года. Он затевался нами во многом как по-
вод повеселиться, вместе занявшись необычной задачей. Никакой глобальной 
затеи, пробы пера или задела на бизнес». 
Ребята прямо говорят, что для них это не бизнес, а хобби. Они имеют основные за-

нятия. Денис — в академической сфере, один Илья — программист, а другой — исто-
рик. При этом получается у ребят с квизами неплохо: они проходят каждую неделю, 
участников хоть отбавляй, а однажды сербы выставили целую команду славистов из 
Белградского университета. Подобные формы отдыха известны и популярны в Сер-
бии. Более того, существуют даже отдельные заведения, заточенные под проведения 
квизов и подобных игр. Но эти ориентированы на русскоязычную аудиторию, сербы 
приходят, но из числа хорошо владеющих русским языком (Русские квизы 2022). 

В русской среде нашлись и те, кто стал организовывать досуг детей. Никита — 
аниматор по профессии, любит работать с детьми. Вместе со своими друзьями они 
провели летом Семейный день, на котором он развлекал детей, пока друзья с ро-
дителями жарили барбекю и играли в настольные игры. Это было очень удачное и 
приятное мероприятие. Однако, потом команда разделилась, и Никита полностью 
посвятил себя детским мероприятиям (Русские квизы 2022). 

Если выше речь шла об общении недавних российских переселенцах, коммуни-
цирующих опираясь на общность интересов и на русский язык, мало нацеленных 
(пока еще) на поддержание традиционной культуры в ее этническом понимании, то 
такую задачу не обходят стороной русские, живущие в Сербии давно, ее граждане 



Мартынова М. Ю. Русские в Сербии: сто лет в парадигме балканского гостеприимства 183

русского происхождения. Анализируя жизнь русских, выбравших Сербию в каче-
стве своего дома, отметим, что интересы русскоязычных жителей в Сербии с 2018 г. 
на официальном уровне представляет Национальный совет Русского национального 
меньшинства. Среди соотечественников это событие называют историческим, по-
скольку впервые за сто лет пребывания русских на Балканах русская диаспора по-
лучила статус, дающий право представительства на различных уровнях. Поддержку 
кандидатам русской диаспоры оказал Координационный совет российских соотече-
ственников Сербии, которому удалось объединить русскоязычных жителей страны, 
потомков русских эмигрантов вокруг общей идеи. Для того, чтобы сформировать 
Национальный совет русского меньшинства, по сербскому законодательству необ-
ходимо было наличие четырёхсот представителей диаспоры и их подписи в списках 
(Русский мир 2018; Российские соотечественники Сербии 2026).

Еще раньше, в 2009 г. в г. Нови-Саде было создано Общество соотечественников 
и друзей России «Россия». Формально начало его существования было оформлено 
на учредительном собрании 16 июня того года, а подготовка велась инициативной 
группой с 2005 г. Среди наиболее значимых, проведенных организацией меропри-
ятий, ставших уже традиционными на сайте перечислены: празднование Дня По-
беды и возложение венков у памятников советским воинам в разных местах Во-
еводины; праздничные концерты в городе Нови-Саде, посвященные Дню России; 
музыкально-литературные вечера «Чаепитие в кругу друзей»; детские утренники в 
честь Международного Дня защиты детей; тематические вечера в дни Масленицы; 
участие в конкурсе «Лик России», проводимого под эгидой Посольства РФ в Белгра-
де; регулярная работа с молодежью и детьми дошкольного и школьного возрастов. С 
2012 г. в Нови-Саде проходят «Дни российской культуры». В 2025 и 2026 г. наряду 
с обширной культурной программой ключевыми событиями фестивалей стали I и 
II Международные конференции «Русские женские общественные объединения в 
эмиграции: вчера и сегодня». Конференции стали важной площадкой для професси-
онального диалога и осмысления роли русских женских объединений в сохранении 
культурного наследия (Российские соотечественники Сербии 2026).

Социализация детей

Немаловажной задачей при жизни семьи в иноэтничном окружении является про-
блема социализации детей. В Сербии есть возможность обеспечить детям школьное 
образование на русском языке. В Белграде работают две русскоязычные школы. Одна 
из них — средняя школа при Посольстве РФ в Республике Сербии. Здесь обучение 
организовано в очной и заочной формах по планам и программам Российской Федера-
ции. Выдаются аттестаты государственного образца. На сайте школы приведены дан-
ные о численности и составе учащихся, датируемые 2014 г. Судя по ним, в школе обу-
чаются дети (около 280, из них заочно 28 чел.) как граждан РФ (очно около 150 чел.), 
так и иностранцы (около 100 чел.), в т. ч. граждане Сербии. Значительную часть со-
ставляют дети российских загранучреждений, но есть и дети из русскоязычных семей, 
постоянно проживающих в стране (около 30) (Средняя школа при Посольстве 2026). 

Вторая школа с обучением на русском языке была открыта в Белграде в 2017 г. 
Это международная школа имени Валентины Терешковой. Она также реализует об-
разование по российской программе в соответствии с ФГОС, но кроме того призна-
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на Министерством просвещения Правительства Республики Сербии. После оконча-
ния русской школы «Валентина Терешкова» можно поступать как в сербский, так и 
в российский вуз. При этом сербский язык здесь изучается факультативно, англий-
ский  — как иностранный со второго класса. Это частная школа, где образование 
платное (Руска школа 2026).

Виктория, состоящая 8 лет в браке с сербом, растит, по ее словам, русско-серб-
скую дочку. Она пока живет в Санкт-Петербурге, но навела справки об этой школе и 
поделилась впечатлениями (сопроводив их комментарием: заоблачные планы, кос-
мические цены и первый сербский космонавт):

«Все педагоги в школе говорят на русском языке и свое образование получа-
ли в Российской Федерации. В каждом классе примерно 15 человек, поэтому 
учитель может уделить достаточно времени каждому ученику. В школе учат-
ся не только русские ребята, но и сербы, как я понимаю, количество тех и дру-
гих примерно 50 на 50. По словам менеджера школы, для маленьких сербов, 
совсем не говорящих по-русски, есть возможность посещать курсы русского 
языка перед поступлением в школу, а потом они очень быстро осваивают и 
«братский» язык. Многие сербские семьи хотят отдать своих детишек сюда, 
как из интереса к изучению русского языка и культуры, так и (скорее) пото-
му, что у школы «Валентина Терешкова» есть какой-то блат способ получать 
гранты на бесплатное обучение в российских вузах — наши вузы пока еще 
котируются в Сербии» (Виктория 2025).
Несмотря на имеющуюся возможность учить своих детей на русском языке, многие 

родители определяют их в сербские школы. В наиболее престижных и востребованных 
гимназиях и школах все больше россиян. Желание родителей объяснимо и свидетель-
ствует об ориентации на продолжение пребывания в Сербии, на стремление интегриро-
вать детей в сербскую среду, но вместе с тем, подтверждает мнение о высоком уровне 

преподавания в учебных учреждениях Сербии. Отношение 
к появлению в школах русскоговорящих детей не всегда вос-
принимается в обществе однозначно и порой напоминает 
ситуацию с мигрантами, не владеющими русским языком, 
в России. Тема обсуждается и в местных СМИ. Например, 
медиапортал Nova.RS обращает внимание на тот факт, что в 
Сербии дети поступают в среднюю школу с учетом резуль-
татов выпускных экзаменов из основной школы, русские же 
дети, если они не обучались в основной школе, могут быть 
приняты в среднюю на льготных условиях, даже без собе-
седования, без экзаменов, т. к. не знают языка, достаточно 
обращения в Министерство просвещения (Da li ruska deca 
2026. Перевод с серб. автора).

Директор одной из белградских гимназий комментирует:
«Если они получают разрешение на проживание в 
Сербии, то вы не можете запретить им поступать 
в среднюю школу здесь. Иностранцы из других 
стран записывают своих детей в международные 
школы, но русские, белорусы и китайцы в основ-
ном в сербские, потому что они хотят, чтобы их 

Рис. 3. Обложка 
учебника для детей 
„Igrajmo se srpskog“ 

(Поиграем в сербский). 
2024 г. Фото из 

открытых источников
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дети ассимилировались здесь. Если они не в системе, точнее, если они не 
закончили начальную школу здесь, то они не сдают никаких экзаменов. Им 
только нострифицируют диплом (аттестат) из России и поступают без сдачи 
экзаменов, а сербский язык изучают параллельно с освоением школьной про-
граммы» (Da li ruska deca 2026. Перевод с серб. автора).
О желании интегрироваться в сербскую коммуникативную среду свидетель-

ствует и востребованность языковых курсов и обучающих пособий, рассчитанных 
на разную аудиторию. В частности, издательство «Službeni glasnik» опубликовало 
учебник по сербскому языку специально для русскоговорящих детей под названием 
„Igrajmo se srpskog“ (Поиграем в сербский). Автор Карина Авагян постаралась сде-
лать книгу увлекательной, чтобы заинтересовать ребят. Вместе с тем, это серьезный 
курс, включающий 20 уроков, обзор грамматики на сербском и русском с таблицами 
(Rusi u Srbiji 2024). Акцент же сделан на коммуникации, на побуждении учеников 
к общению на сербском языке, на облегчении освоения школьных программ. Она 
объясняет, что ее побудило написать детский учебник:

«В настоящее время в Сербии проживает большое количество русских, а так-
же представителей других национальностей, прибывших сюда из-за стечения 
обстоятельств. С ними приехали дети, многие из которых находятся в тяжелом 
психологическом состоянии, потому что они приехали в незнакомую страну, 
оставили своих бабушек, дедушек, друзей, товарищей, школу, не зная языка, 
и им нужно освоить большое количество школьных предметов, что совсем не-
просто. И я когда-то в Сербию приехала ребенком, была чуть старше Ивана, 
главного героя книги, и столкнулась с аналогичными проблемами, должна была 
срочно учить язык. У меня было желание выучить сербский как можно лучше, 
чтобы влиться в общество, потом сербский язык стал моей профессией… Я 
концептуально задумала учебник в юмористическом дискурсе, чтобы оказать 
какую-то психологическую поддержку русскоязычным детям, побуждая их не 
только говорить на языке, но и получать от этого максимум удовольствия», — 
объясняет Карина Авагян (Rusi u Srbiji 2024. Перевод с серб. автора).

Заключение

Исследование «русских» зарубежных сообществ на примере русских жителей 
Сербии дало возможность подтвердить роль принимающей стороны (как в плане по-
литики государства, так и восприятия местного населения) для успешной адаптации 
переселенцев. В тоже время эмпирический материал свидетельствует, что для под-
держания исходной идентичности, для связи с Родиной оказывается значимым как 
язык, так и различные совместно проводимые мероприятия, которые не всегда име-
ют узко «этническую» ориентацию, но выступают объединяющим началом. Среди 
приведенных нами оказались не вполне очевидные примеры тематических встреч: 
интеллектуальные игры, мужские клубы, праздники в парикмахерской и др. Эти 
встречи, как и общение в соцсетях, пусть не всегда осознанно, позволяют им ощу-
щать связь с Россией. Рассуждая о проблемах идентичности академик В. А. Тишков 
отмечает, что «именно русский язык и русскоязычная российская/советская культу-
ра вместе с исторической памятью объединяют и конструируют этот мир. Связь с 
Россией в смысле лояльности и привязанности остается важнейшей чертой русского 
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мира, но эта связь может быть изменчивой и иметь противоречивые смыслы и на-
правленности. Здесь главное — это сам факт ощущения связи и демонстрируемое 
отношение к России…» (Тишков 2007: 42). 

Завершить свою статью хотелось бы словами д. и. н. Г. А. Комаровой, автора-
составителя фундаментального труда «Русский мир в меняющемся мире». Согла-
симся с ней, что «русский мир» не знает политических, этнических границ и пред-
ставляет собой трансграничную культурно-языковую общность, важной частью 
которой, в частности, являются многочисленные русскоязычные диаспоры наших 
соотечественников, сохраняющих приверженность к русскому миру в социаль-
но-культурном и в языковом плане» (Комарова 2018: 7).

Круг работ, имеющих отношение к тематике российского зарубежья достаточно 
широк. Но именно взгляд антрополога позволяет увидеть тот культурный потенци-
ал, который несет в себе каждая отдельная личность: «Необходимость антрополо-
гического исследования русского мира объясняется тем, что главное, что отличает 
социокультурную антропологию  — это то, что она рассматривает человека в его 
именно человеческой сущности, т. е. как создателя, носителя и потребителя куль-
туры, как существо, придающее огромное значение культурным и языковым цен-
ностям. И в этом, в частности, состоит коренное отличие антропологии от истории: 
история делает акцент, прежде всего, на процесс изменений, причем ее объектом 
является общество целиком и, особенно, его социополитические параметры, в то 
время, как антропология делает акцент на функционировании культур (причем раз-
ных), прежде всего в синхронии» (Комарова 2018: 9).
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